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Model 508. Impostos especials de fabricació. 
Sol·licitud de devolució en el sistema de vendes a 
distància.

Model 509. Impostos especials de fabricació. 
Informe d’incidències.

Model 510. Impostos especials de fabricació. 
Declaració d’operacions de recepció de productes 
de la resta de la Unió Europea.

Model 511. Impostos especials de fabricació. 
Relació mensual de notes de lliurament de produc-
tes amb l’impost meritat a tipus reduït o amb aplica-
ció d’una exempció per avituallament, expedits pel 
procediment de vendes en ruta.

Model 512. Impost sobre hidrocarburs. Relació 
anual de destinataris de productes de la tarifa 
segona.

Model 517. Impostos especials de fabricació. 
Petició de marques fiscals a l’oficina gestora d’im-
postos especials.

Model 518. Impost sobre l’alcohol i begudes 
derivades. Declaració de treball.

Model 519. Impost sobre l’alcohol i begudes 
derivades. Informe d’incidències en operacions de 
treball.

Model 520. Impost sobre l’alcohol i begudes 
derivades. Informe de resultat en operacions de tre-
ball.

Model 524. Impostos especials sobre l’alcohol i 
begudes alcohòliques. Sol·licitud de devolució.

Model 544. Relació de pagaments efectuats mit-
jançant xecs gasoil bonificat i targetes gasoil bonifi-
cat.

Model 545. Relació de subministraments de car-
burants realitzats en el marc de les relacions interna-
cionals amb devolució de l’impost sobre hidrocar-
burs.

Model 546. Relació de subministraments de 
gasoil marcat a embarcacions amb devolució de 
l’impost sobre hidrocarburs.

Model 547. Impost sobre hidrocarburs. Relació 
d’abonaments realitzats a detallistes de gasoil boni-
ficat per les entitats emissores de mitjans de paga-
ment específics.

Model 551. Impostos especials de fabricació. 
Relació setmanal de documents d’acompanyament 
expedits.

Model 552. Impostos especials de fabricació. 
Relació setmanal de documents d’acompanyament 
rebuts en trànsit intracomunitari.

Model 553. Impost sobre el vi i begudes fermen-
tades. Declaració d’operacions en fàbriques i dipò-
sits fiscals de vi i begudes fermentades.

Model 554. Impost sobre l’alcohol i begudes 
derivades. Declaració d’operacions en fàbriques i 
dipòsits fiscals d’alcohol.

Model 555. Impost sobre productes intermedis. 
Declaració d’operacions en fàbriques i dipòsits fis-
cals de productes intermedis.

Model 556. Impost sobre l’alcohol i begudes 
derivades. Declaració d’operacions en les fàbriques 
de productes intermedis de l’article 32 de la Llei 38/
1992, de 28 de desembre, d’impostos especials.

Model 557. Impost sobre l’alcohol i begudes deri-
vades. Declaració d’operacions en fàbriques i dipò-
sits fiscals de begudes derivades.

Model 558. Impost sobre la cervesa. Declaració 
d’operacions en fàbriques i dipòsits fiscals de cer-
vesa.

Model 559. Impost sobre l’alcohol i begudes 
derivades. Règims de destil·lació artesanal i de colli-
ter. Declaració liquidació.

Model 560. Impost sobre l’electricitat. Declaració 
liquidació.

Model 561. Impost sobre la cervesa. Declaració 
liquidació.

Model 562. Impost sobre productes intermedis. 
Declaració liquidació.

Model 563. Impost sobre l’alcohol i begudes 
derivades. Declaració liquidació.

Model 564. Impost sobre hidrocarburs. Declara-
ció liquidació.

Model 566. Impost sobre les labors del tabac. 
Declaració liquidació.

Model 569. Impost sobre les vendes detallistes 
de determinats hidrocarburs. Declaració liquidació i 
Relació de subministraments i autoconsums 
exempts.

Model 570. Impost sobre hidrocarburs. Declara-
ció d’operacions en fàbriques i dipòsits fiscals d’hi-
drocarburs.

Model 572. Impost sobre hidrocarburs. Sol-
licitud de devolució.

Model 580. Impost sobre les labors del tabac. 
Declaració d’operacions en fàbriques i dipòsits fis-
cals de labors del tabac.

Model 590. Impostos especials de fabricació. 
Sol·licitud de devolució per exportació o expedició.

Model 380. Impost sobre el valor afegit. Operaci-
ons assimilades a les importacions. Declaració liqui-
dació.»

Disposició final tercera. Entrada en vigor.

La present Ordre, a excepció de l’article 16, entra en 
vigor l’1 de gener de 2008 i és aplicable a les declaracions 
liquidacions i a les declaracions d’operacions correspo-
nents als períodes de liquidació que s’iniciïn a partir 
d’aquesta data.

L’article 16 entra en vigor l’1 de gener de 2009 i és apli-
cable als abonaments realitzats a partir d’aquesta data.

Madrid, 20 de novembre de 2007.–El vicepresident 
segon del Govern i ministre d’Economia i Hisenda, Pedro 
Solbes Mira.

Nota: Annexos no traduïts al català; vegeu l’edició en castellà de 
l’Ordre EHA/3482/2007, de 20 de novembre, publicada en el BOE 
núm. 288, d’1 de desembre de 2007, pàg. 49509. 

 20724 ORDRE EHA/3505/2007, de 20 de novembre, 
per la qual es fixen llindars relatius a les esta-
dístiques d’intercanvi de béns entre estats 
membres de la Unió Europea per a l’any 2008. 
(«BOE» 289, de 3-12-2007.)

L’article 10 del Reglament (CE) número 638/2004 del 
Parlament Europeu i del Consell, de 31 de març de 2004, 
sobre les estadístiques comunitàries d’intercanvis de 
béns entre estats membres i pel qual es deroga el Regla-
ment (CEE) número 3330/91 del Consell, faculta els estats 
membres a aplicar mesures de simplificació i permet que 
aquests estableixin «llindars d’exempció i llindars de sim-
plificació», expressats en valors anuals de comerç intraco-
munitari per a cada un dels fluxos, per sota dels quals els 
responsables del subministrament de la informació estan 
exempts de facilitar informació Intrastat o poden facilitar 
informació simplificada.

De la mateixa manera, l’article 13 del Reglament (CE) 
número 1982/2004 de la Comissió, de 18 de novembre de 
2004, pel qual s’aplica el Reglament CE número 638/2004, 
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pel que fa als «llindars estadístics», atribueix als estats 
membres la facultat de determinar, de conformitat amb 
les normes de càlcul previstes sobre això, els valors 
d’aquests llindars.

Així mateix, l’article 8.2 del Reglament esmentat esta-
bleix que es pot recollir la informació corresponent al valor 
estadístic dels intercanvis fets per part dels subministra-
dors d’informació els intercanvis dels quals ascendeixin a 
un màxim del 70% del total d’intercanvis de l’Estat membre 
corresponent expressats en valor. Per aquesta raó, s’incor-
poren a l’Ordre els «llindars estadístics» per sota dels quals 
s’eximeix de l’obligació de consignar el valor estadístic en 
la declaració.

Havent estat encomanada a l’Agència Estatal d’Admi-
nistració Tributària del Ministeri d’Economia i Hisenda, pel 
Reial decret 1911/2004, de 17 de setembre, d’aprovació del 
Pla Estadístic Nacional 2005-2008, i dins d’aquella per l’Or-
dre del Ministeri de la Presidència d’11 de juliol de 1997, per 
la qual es reorganitzen els Serveis Centrals de l’Agència 
Estatal d’Administració Tributària, al Departament de Dua-
nes i Impostos Especials l’elaboració i l’anàlisi de les esta-
dístiques del comerç exterior i de l’intercanvi de béns entre 
estats membres, és procedent adoptar les mesures condu-
ents a la millor consecució del fi assignat.

En virtut d’això, disposo:
Article 1. Llindars d’exempció.

Els llindars d’exempció, d’acord amb el que estableix 
l’article 10 del Reglament (CE) número 638/2004 del Parla-
ment Europeu i del Consell, de 31 de març de 2004, sobre 
les estadístiques comunitàries d’intercanvis de béns entre 
estats membres i pel qual es deroga el Reglament (CEE) 
número 3330/1991 del Consell, queden fixats per a l’any 
2008 en els imports següents:

1. Introduccions a la Península i Balears de mercade-
ries procedents d’altres estats membres de la Unió Euro-
pea: 250.000 euros d’import facturat acumulat en l’exercici 
precedent o en el corrent.

2. Expedicions des de la Península i Balears de merca-
deries amb destinació a altres estats membres de la Unió 
Europea: 250.000 euros d’import facturat acumulat en 
l’exercici precedent o en el corrent.
Article 2. Llindars estadístics.

Els «llindars estadístics», d’acord amb el que estableix 
l’article 8 del Reglament (CE) número 1982/2004 de la 
Comissió, de 18 de novembre de 2004, pel qual s’aplica el 
Reglament (CE) número 638/2004, de 31 de març de 2004, 
sobre les estadístiques comunitàries d’intercanvis de béns 
entre estats membres i es deroga el Reglament (CE) 
número 1901/2000, de 7 de setembre de 1999, i (CEE) 
número 3590/92, d’11 de desembre de 1992, quant a l’obli-
gació de consignació en la declaració del «valor estadístic», 
queden fixats per a l’any 2008 en els imports següents:

1. Introduccions a la Península i Balears de mercade-
ries procedents d’altres estats membres de la Unió Euro-
pea: 6.000.000 d’euros d’import facturat acumulat en 
l’exercici precedent o en el corrent.

2. Expedicions des de la Península i Balears de merca-
deries amb destinació a altres estats membres de la Unió 

MINISTERI DE FOMENT
 20725 RESOLUCIÓ de 25 de setembre de 2007, de la 

Direcció General de la Marina Mercant, per la 
qual s’actualitza l’annex XVIII del Reial decret 
2127/2004, de 29 d’octubre, pel qual es regulen 
els requisits de seguretat de les embarcacions 
d’esbarjo, de les motos nàutiques, dels seus com-
ponents i de les emissions d’escapament i sono-
res dels seus motors. («BOE» 289, de 3-12-2007.)

L’article 4.2 del Reial decret 2127/2004, de 29 d’octu-
bre, estableix que es consideren conformes als requisits 
bàsics que exigeix aquesta norma els productes que s’hi 
regulen el disseny i la fabricació dels quals s’ajustin a les 
normes espanyoles adoptades de conformitat amb les 
normes harmonitzades europees.

D’acord amb aquest mandat, la disposició addicional 
primera del Reial decret esmentat disposa que les normes 
nacionals adoptades de conformitat amb les normes euro-
pees harmonitzades són les relacionades en l’annex XVIII 
del Reial decret, i faculta, en l’apartat 2, el director general de 
la Marina Mercant per fer pública, periòdicament, la relació 
de normes de l’annex XVIII degudament actualitzades.

Aquesta relació de normes va ser actualitzada per 
última vegada mitjançant la Resolució del director gene-
ral de la Marina Mercant de 2 de febrer de 2006, i des 
d’aleshores s’ha produït una evolució tècnica i normativa 
que fa necessari procedir a una nova actualització de l’an-
nex XVIII del Reial decret esmentat.

En conseqüència, resolc:

Primer.–De conformitat amb el que preveu la disposi-
ció addicional primera del Reial decret 2127/2004, de 29 
d’octubre, en relació amb el que disposa el seu article 2.4, 
fer pública l’actualització de les normes harmonitzades 
que figura annexa a aquesta Resolució.

Segon.–L’esmentada relació de normes substitueix 
l’annex XVIII del Reial decret abans esmentat.

Madrid, 25 de setembre de 2007.–El director general 
de la Marina Mercant, Felipe Martínez Martínez. 

Europea: 6.000.000 d’euros d’import facturat acumulat en 
l’exercici precedent o en el corrent.

Disposició final única. Entrada en vigor.

Aquesta Ordre entra en vigor l’1 de gener de 2008.

Madrid, 20 de novembre de 2007.–El vicepresident 
segon del Govern i ministre d’Economia i Hisenda, Pedro 
Solbes Mira. 

ANNEX XVIII

Llistat normes UNE harmonitzades

Norma Títol

  

UNE-EN ISO 4566:1997-1:2002 Embarcacions d’esbarjo amb motors interiors. Extrems dels arbres portahèlixs i boi-
xes de conicitat 1:10 (ISO 4566:1992).

UNE-EN ISO 6185-1:2002 Embarcacions pneumàtiques. Part 1: embarcacions amb motor d’una potència 
màxima de 4,5 kW (ISO 6185-1:2001).

UNE-EN ISO 6185-2:2002 Embarcacions pneumàtiques. Part 1: embarcacions amb motor d’una potència 
màxima de 4,5 kW a 15 kW, tots dos inclusivament (ISO 6185-2:2001).


